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de immortal memoria? . . " . . . .

- Valdés. Asi es verdad que no lo he leido. , ;

# Marcio. Por quê? . . . . . . . . . ." . . . . .

- Valdes. Porque nunca pensè tener necesi

dad del , y porque nunca lo he oído alabar. Y

en eto podeys ver como fue recebido, y como

era provechofo 3 que fegun entiendo, no fue

imprimido mas de una vez. * * * * * .

Torres. No importa: bata lo dicho quanto

a lo que pertenece a la Grammatica:mejor ha

reys en demandarle lo que pertenece al poner

en los vocablos mas unas letras, que otras. "

-- Valdès. De què os reis?

e, Marcio. Riome de vèr quan contra vueftra

voluntad os hazemos hablar en etas niñerias,

y huelgome de confiderar la paciencia con que

las tratays. . . . . 1:… . . -

, Valdes. Dexad hazer, que aun algun dia yo.

me reìrè de vofotros » o mal mandaràn las ma

DOS, - - -

--Marcio. A vueltro plazer: fiempre me pre

ciê de tomar fiado: agora me dezid , por què

unas vezes efcrivis A con H, y otras fin ella?

Valdés. Por hazer diferencia de quando es

verbo, o quando prepoficion 3 y afsi fiempre

que es verbo, lo ecrivið con H, y digo: Quien

ha buen vexino, ha buen maytino; y tambien,

Quien afnos ha perdido, cencerros fe le antojan 3 y

quando es prepoſicion, eſcrivola RHತಜ್ಞ
Q:


